SLOVENSKE KULTURNE AKCIIJE

Leto XV. 19, 20 EL VOCERO DE LA CULTURA ESLOVENA 8. XI. 1968.

KOMUNIKACIJA 1IN NJEN POMEN

Naie stoletje je stoletje uvajanja posebnih moZnosti za povezavo med
liudmi, narodi in kontinenti. Po koncilu se sedaj toliko govori o obéestvu
in njegovi povezanosti kakor doslej nikdar v zgodovini. Kdor vztrajno in
pozorno bere razne publikacije o razvoju druge svetovne vojne in proucuje
analize o razvoju sedanje mednarodne politike, bo spet in spet naletel na
trditey, kako je vseh pomanijkljivosti in nesre¢ med narodi kriva nepravilna
povezava med narodi; skratka, vse bi bilo bolje,, e bi bilo vsem ljudem
dano biti bolje informirani o vsebini dogodkov, o njih ozadju ter pomenu.
Se tehnika je priskoéila na pomog in prignala po radiv in televiziji obves¢a-
nje do viska, saj so za prenos novic v atmosferi okoli zemlje Ze razmesceni
posebni stalni umetni sateliti; ves svet more danes hkrati prisostvovati raz-
nim prenosom o najpomembnejiih dogodkih. Danes smo vsi lahko hkrati
povsod, ¢e se le malo potrudimo in e nam je srea vsaj malo mila pri
nabavi najnujnejiih tehniénih potrebscin.

Slovenci smo sicer bili in smo omejeni na majhne podroéje, vendar ne
na najmanijie. Izkazalo pa se je takoj, kako smo se znali vrniti na pravo
mesto v tekmi z drugimi narodi. Tekma s sosednimi narodi je vasih zajemala
tragiéne oblike, ko je bil v nevarnosti nai obstoj, toda to sosec_jswo nam
ie bilo nemalokdaj tudi v blageslov in sreco. Spet in spet se ponavlja resnica,
da smo npr. v tekmi s sosednimi Nemci morali biti v glavnnih vpruslcmuh
naie usode na isti vidini, kar nas je sililo k rasti v kulturi in splosnem znaniju,

Emigracija nas je vklju€ila v veliki svet in tekma je povsod vidna ter
za nas zelo pozitivna. Seveda smo tudi v stiskah in raznih prehodnih teza-
vah. Kakor smo v domovini v zadnjem poldrugem stoletju od PreSerna in
Slomika morali naglo hoditi vitric s sosedno in svetovno kulturo, tako se
nam danes odpira polno moznosti pri razvijanju nasega poslanstva v svetu. Ne
reiujemo samo sebe, ampak tudi ideale bratov v domovini.

Nismo bili neaktivni in za nas se ni ustavila zgodovina leta 1945, kakor
se je za emigracijo francoske aristokracije po letu 1789. Takrat so ti zbezali
v bliznjo Nemdijo in nekateri v ltalijo in tam Zakali krizem rok na vrnitev
starih Easov. V emigracijii se niso nicesar navéili. Casi so se potem vrnili,
toda se niso ustavili na onih iz leta 1789. Restavracija monarhije v Parizu je
prisla, toda propadlo je vse, kar ni znalo ohraniti koraka v zvezi z rustjo
vsega sveta; svet ni zivel samo iz idej francoske revolucije, ampak iz razvoja
idej na vseh podroéjih; potem je prisel pravi obradun z vsemi vrednotami in
pridobitvami kulturnega ter duhovnega snovania.

Cloveitvo se namreé pomlaja, dokler res gradi prave vrednote. Tako so
iih morali tudi slovenski kulturniki v emigraciji, e so hoteli ohraniti svezost
zivlienja in zdravo gibanje duha. Nikdar pa se nisme zmotili, ako je vredno-
tenje izviralo iz sredine srca, ker srce nikdar ne vara.

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Trinajsti kulturni veéer bo v soboto 16. novembra 1968 ob osmih

y Slomikovem domu, Ramos Mejia. Veéer je namenjen srecanju

kulturnih delavcey z obéinstvom s prijateljsko druzabnim namenom
pod naslovom

OD VREDNOT DO SRCA V SREDINI
Postretbo bo oskrbel Slomskov dom. — Vse prijatelje lepo vabimo!

ZA PETNAJSTO LETO

JUBILEJNA ZBIRA ZA GLAS nam
sproti odkriva spoznanje, kako odmeva
kulturno delo med pripadniki slovenske
politiéne emigracije, Biti slovenski emi-
grant ne pomeni biti nosivee idej, ki so
slovenski svet leta 1945 preklale na dvo-
je. Biti emigrant se pravi biti stalen
glasnik protesta proti silam teme in dik-
tature. Nekateri mislijo, da takih okoli-
éin v letu 1968 ni ved in je zato treba
taktito spremeniti. Upor in protest baje
nista veé¢ na mestu, pa¢ pa gre za ,pra-
vo* umevanje razvoja razmer v domovi-
ni, ko se baje odpirajo moZnosti za in-
filtracijo idej iz emigracije za rusenje
nasilja v domovini in po svetu. Toda
res pa je, da se veca infiltracija zla v
obratni smeri, od tam v emigracijo.

Ne zivimo v letu 1945, ko se je zlo
kazalo v najbolj vidni obliki. Dogodki
na Ceikem so pokazali, da se zlo ne
zmanjsuje, ampak dobiva le nove oblike
in tem novim oblikam velja boj s sred-
stvi in spoznanji iz leta 1963, Bistvo ne-
varnosti pa je, ce kdo misli, da nam tak-
tika veleva izrabljati neke nove moznosti
za ,resevanje” glavnih problemov z me-
dlimi kompromisi.

Zato je v tej zvezi zanimivo pismo pri-
jatelja iz Evrope. Zivi blizu domovine in
pravi: ,losiljam vam za (las 20 dolarjev
za Jubilejno zbirko. Yeseli me, da ste o-
hranili ¢asopis v duhu, ki je res pravilen,
v zvestobi do Cerkve in pa da opozarjate
na nevarnosti, ki pretijo Slovencem. Tu-
di ni dovol), ne pozabiti, kaj nam je ko-
munizem napravil, Se hujse je, kar danes
v domovini naprej dela, ko nas$ narod
zavaja v neverg, biolosko smrt in materia-
lizem... lzvrstno je tudi, kake Glas
prinasa poroé€ila o kulturi iz celega sveta.
Tega tudi veliki narodi nimajo, tako
zgo&feno na majhnem prostoru, Prosim,
da mojega imena iz razumljivih razlogov
ne imenujete in se vam Se enkrat lepo
zahvaljujem za veliko delo, delo za jas-
nost, ki ga med Slovenei vriite! Vam in
vsem sodelaveem lep pozdrav. .. Naj vam
uspe JUBILEJNA ZBIRKA!“

DAROVALI so: N. N., Evropa, 20 do-
larjev: ¢. g. kanonik dr. J. Kraljié, ZD.
60 dolarjev; g. Roman Rus, Rim, 3425
lir; p. Bernard AmbroZi¢ OFM, iz
Avstralije, 3.700 pesov; dr. Franéek P ri-
jatelj, Neméija, 2.000 pesov; dr. N. N.,
Neméija, 3.000 pesov.

Vsem se iskreno zahvalimo!

SKLEPNA prireditey
Slovenske kulturne akcije bo 8, de-

cembra 1968: izlet v Skofov za-

letosnje sezone

vod v Adroguéju, kier bo spominska
pocastitey Ivana Cankarja ob pet-
desetletnici smrti (11, XII, 1918).
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V pregledu Francetu Balantiéu posvedenih prireditev in del
omenjeni Spominski veéer so priredili pesnikovi prijatelji 9. ju-
nija 1944 v dramskem gledaliséu v Ljubljani. Okvir so mu dali
dr. Tine Debeljak s Spomingko besedo. Stanko Kociper s Pozdra-
vom domobranskih pisateljev, in pesnitvi Balanti¢evih drugov
Mitja Sarabona (Mrtvemu pesniku) in Sevlerina Salija (+ Fran-
cetu Balantiéu). Zgorelega pesnika pesmi so recitirali Mila Sa-
ri¢eva, Slavko Jan, Ciril Debevee in Mileva Ukmar-Boltarjeva.
Krstno izvedbo je doZivelo éetvero uglasbitev Balanti¢evih pesmi.
Skomponiral jih je JoZe Osana, pele pa so sestre Finkove (Po-
zabljenje, veéino Jesenskega speva ob spremljavi Vinka Sustersic¢a
na violi) in Janez Lipu&éek (eno kitico Jesenskega speva. Ne
najdem domov, Zasuta usta).

Osanova Zasuta usta je imela pozneje na sporedu tudi ga.
Franja Golobova (Rim; koncert v Buenos Airesu 1959). Ved
Balanti¢evih pesmi je uglasbil Alojzij Gerzini¢. Kvartet Finkovih
je izvedel njegovo Mrtvo belino (s spremljavo klavirja; koncert
1955) in Trinajsti sonet iz 1. Venea (s spremljavo klavirja; kon-
cert 1957), Vinko Klemendié pa je zapel njegov samospev Iz ilo-

N pteiicn vt

® Tegendarni junak Arabije, AngleZ
T. E. Lawrence, Se vedno preseneéa s
svojimi skrivnostmi. Vanje je bil poteg-
njen celo Bernard Shaw, ki je Sele ob
smrti svoje Zene odkril, da je bil T. E.
Lawrence njen duhovni sin. To skrivno
razmerje matere in sina je med Lawren-
cejem in gospo Shawovo trajalo éez Stiri-
deset .let. Ko se je 1918 Lawrence vrnil
v Anglijo, je Zivel osamljeno, zavit v
skrivnosti. Ves v strahu ni znal najti
stika s stvarnim Zivijenjem. Ko je napi-
sal knjigo ,,Sedem stebrov modrosti®, ni
znal najti potrebnih zvez z zaloZnikl In
verjetno knjiga ne bi nikoli izSla, ¢e se
med Shawovo Zeno in Lawrencejem ne
hi razvijo razmerje kot je med materjo
in sinom. Shawova Zena je Lawrenceja
pravilno posvojila z vsemi zakonitimi ob-
veznostmi, vendar je ostalo vse tajno.
Nasla je potem zaloznika in prevzela vse
naloge avtorstva. Med obema se je raz-
vila obilna korespondenca. V nekem ta-
kih pisem je Lawrence svoj odnos do nje
oznaéil takole: ,,Ne, vi niste samo moja
mati, moj dom, vi ste moja svoboda.”
Dalje: ,Pomagati mi morate, da bom
pri ljudeh dosegel popoln prezir kajti
sam sem preveé strahopeten, da bi pred
ljudmi javno priznal svojo propalost.” Ta
pisma bodo zdaj v Londonu izila v po-
sebni knjigi.

® QObéni zbor Slavisti¢nega drustva Slo-
venije je bil letos 3. oktobra v Novem
mestu. Ravnatelj knjiZznice Mirana Jarea,
Bogo Kumelj, je za to priloZnost organi-
ziral rastavo rokopisov in knjig Ivana
Cankarja, kolikor so v lasti knjiZnice.
Na ta naéin je Novo mesto proslavilo pet-
desetletnico Cankarjeve smrti.

® Hrvatski narod, hrvaski meseénik v
Buenos Airesu, je 20. septembra pona-
tisnil iz Glasa 5t. 13, 30.VII. 1968 cla-
nek Kardinalno neznanje.

LEPO PROSIMO, bodite previdni pri
nakazovanju denarja. Se vedno se do-
gaja, da nekateri prilagajo denar pis-
_mom, u pismo prejmemo — brez ban-
kovea. Nakazujte samo po éekih na na-
slov: Rodolfo Juréee, Ramén L. Fal-

vice (domobranska proslava 1964).

DVANAJSTI KULTURNI VECER

cén 4158, Buenos Aires, Argentina.

OB BALANTICEVEM KRESU

Literarni in gledaliski odsek Slovenske kulturne akcije
sta v petek 18. oktobra pripravila poseben veder za petin-
dvajsetletnico Balanti¢eve smrti v ognju (zgorel 24. novem-
bra 1943) : kresovanje ob spominih na Franceta Balantic¢a
kot éloveka in recitacija njepovih pesmi. Tine Debeljak je
prebral neobjavljeno pismo, ki ga on hrani in ki ga je
pisal Balantiéev vojaski poveljnik; vziveli smo se v zgo-
dovinsko usodnost dogodkov tiste noéi 24. movembra leta
1944., ko je pesnik padel v plamenih v Krajéevi hisi v Gra-
hovem. Pismo je vredno, ker govori o hrabrosti slovenskih
fantov in.pokaze na ogromno krivdo nemskega okupatorja.
V vrh pesnikovih poslednjih trenutkov nam je nato Nikolaj
Jeloénik, ki je skupaj z Balanti¢em in Francetom KremiZar-
obiskoval gledaligki seminar igralke Mile Sariéeve pri ljub-
ljanskem umetnostnem klubu Krog, dramatiéno in ekspre-
sivno odigral odlomek iz Hamleta: Osorni Pirus..., tisti,
ki ga je deklamiral KremZar v uri, ko je nato segel v roko
prijatelju pesniku in dejal: ,France, skupaj bova umrla!“
Moéna igra v spomin na dan, ko je slovenska poezija Sla
preko ognja in krvi.

PosluSam in se vzivljam v nedojemljivo tragiko, vendar
preko vsega zadutim Balantiéev metafiziéni mir ob skorajs-
njem dotiku s smrtjo in prepri¢an sem o njegovi popolni
predanosti umetnosti, ko je v najtezjih trenutkih mogel se
dozivljati haroénost Shakespearovih verzov... Ob Jeloéniko-
vi dramatiéni igri opazujem mirno podobo - lik pesnika
Franceta Balantica, kot ga je v glino upodobil kipar France
Ahéin, kako preko tega poprsja mece ogenj od spodaj mla-

dostno silhuetu po steni. Kako mladi so bili slovenski liriki
(in svetovni) v svojih najtezjih trenutkih!

Ob odmoru sem sliZal na hodniku mnenje, da bi bil Sel
Balantiéev pesniski razvoj v smeri proti abstraktnemu iz-
razu. Ne verjamem — saj se pesnik z doseZenim polnim
éloveskim izrazom navadno ne razvija v abstraktnost., Raz-
voj gre v vse smeri — tudi v ofis¢enost izraza in motiva —
vendar harmoniéno in sorazmerno. LaZe pa si predstavljam
sorodnost Balantiéevega izraza s Kochekovim, le da je
Balanti¢u vrelec éistej§i in liriéno globlji.:

Potem je Tine Debeljak prebral Se pismo, ki ga je pe-
snikova mati pisala posredno njemu. Vsebina je éudna, celo
neprijazna, dvomimo, da ga je res pisala roka Balantifeve
matere... Ampak visek vefera in kresovanja je bil v
nafem pristnem spominu na velikega mladega pesnika.
Nikolaj Jeloénik, ¢lan nekdanjega umetnostnega kluba Krog,
v katerem je hil tudi pesnik Balantié, je izvajal z umetnis-
kim obéutjem izbor Balantiéevih pesmi in verzov, ki jih
je za to priloZnost zbral v organiéno celoto. Zadel je, kot
je skoraj naravno za zaletek Balantieve poezije: ,To
jutro je polno samotnih trav / in jaz pastir sem v gori
zapuiéen, ..“ Zavem se, da je Balantieva poezija vsesko-
zi v bistvu pastirska poezija, ki se razra&fa v tragiéno
dozivetje svojega ¢asa in v metafizicne spoznave, a se
neprestano vraéa v prvotno intimno povezanost z naravo
in z Bogom. Jelo¢nik jo je pravilno izvajal v poboznem

(Dalje na 7. strani)



PISATEL) STANKO MAJCEN — OSEMDESETLETNIK

V Mariboru je praznoval letos 29. oktobra — na narodni praznik, ki ga
tam niso slavili — svojo osemdesetletnico eden najfinejgih in najtigjih slo-
venskih pisateljev Stanko Maijecen

Po karieri je bil jurist, Sef kabineta dr. KoroSca in ljubljanski podban
za ¢asa Natladenovega banovanja do zadetka 2. svetovne vojne, ko je bil upo-
kojen. Znan je bil kot visok uradnik notranje uprave, kot strokovnjak v tej
stroki, iz katere je v srb3¢ini napisal par kjig. Verjetno tisti — recimo Zupani —
ki so imeli kaj opravka z njim na banovini, nikdar niso pomislili, da so imeli
stika s pisateljem, ki so ga kritiki zaceli Sele po drugi vojni odkrivati in je
danes zablestel na nebu ljubljanske literarne zgodovine kot najboljsi pisatelj
med dvema vojnama, vrstnik samemu Prezihovemu Vorancu, dasi je docela
razlicen od njega. To primerjavo z njim in to mesto ob njem mu je postavila
profesorica knjizevnosti na ljubljanski univerzi Marja BorSnikova v dveh zvez-
kih Izbranega dela, ki ga je zadnji dve leti izdala zaloZba Obzorja v Mariboru
(I. 1967; II., 1968.) V spremnih studijah je postavljen visoko nad hrupno dnevno
literaturo teh desetletij kot izbran duh, ki je obenem tudi vodnik v novo dobo,
ko bo tiha lepota zopet dobila mesto v Zivljenju in v knjigi. Majcen je s svojo
umetnostjo premagal njemu nasproten in kriviéen ¢éas, premagal preganjanja,
upravna Sikaniranja, razlastitve, zani¢evanja, cenzure in odlaganje tiska ter
zaZivel ob 80-letnici v pravi notranji vrednosti svojih stvaritev. Zato gre go-
tovo zasluga Borsnikovi, ki mu je s svojim pogumom in avtoriteto priborila
zasluZeno vrednotenje. Majenu pa é&estitamo, da je v poznih letih doZivel
priznanje, ki si ga je v svoji skromnosti komaj predstavljal in nikdar terjal.

O Majenu pripovedniku in pesniku smo pri Slovenski kulturni akeiji pisali
Ze mnogo in veékrat. Za T0-letnico sem priéel pripravljati Studijo o njem — go-
tovoe prvo po literarno zgodovinski zaéetni oznaki dr. Grafenauerja leta 1914 —,
ki pa mi je dozorela za objavo Sele 1. 1961 in je bila priobéena v Meddobju 1961,
VI, stv. 3-4; 1962, VI, §tv. b-6, in 1963, VII, Stv. 1-2, za T7b-letnico. Prav tedaj
pa je pisala Studijo tudi Borsnikova, ki pa je mogla iziti Sele leta 1967, datirana
z letnico 1963 (?), ter je zato opraviéljivo, da moje Studije ne omenja. Toda
v II. delu iz 1. 1968 je tudi ne omenja, dasi citira iz nje neki citat, toda na
nadin, da je vzet lahko iz kakr$ne koli zveze, ne pa iz Studije. To omenjam zate-
gadelj, ker ozinacéuje na platnicah v imenu zalozbe Krambergar kot prvo Studijo
o Majenu £tudijo prof. Marije BorStnikove. Da, prva Studija — v domovini!
Izseljenci ne prihajamo v evidenco, vsaj ne kot ustvarjalei. Nasprotno pa so do-
slovno in v polnosti citirana vsa Majenova dela, ki so izSla v emigraeciji — pri
Slovenski kulturni akeiji. Tako zbirka proze Povestice (1962) in poezije DeZela
(1963), ki jo je izdal pri Slov. kult, akeiji pod psevdonimom Fran Zore. kar je
tudi omenjeno v mariborski izdaji; kakor tudi posamezne pesmi, izhajajodée v
Meddobju. BorSnikove II. del Majenovega Izbranega dela je morda prva publi-
kacija v domovini, ki vpoSteva tudi v emigraciji izdana leposlovna dela, kar je
velik napredek in znamenje nove zore... In kot takega ta dogodek tudi z vese-
ljem registriramo.

Zgodil se je ob Majenu, ob njegovi osemdesetletnici.

Tako je Majcen moderni slovenski pisatelj, ki sta ga istofasne na novo
odkrila emigracija in domovina. In ga je domovina postavila Se viSe, dasi je
izrazit pisatelj slovenske katoliSke ,moderne” in eden najvidnejsih dominsvetov-
cev. Kakor vemo, je zafel pri akademskem listu Zora in je bil tudi urednik
njegove literarne priloge. Samo za hip se je oglasil tudi v Zvonu, sicer pa
je bil vseskozi sotrudnik Doma in sveta in z eno dramo tudi Mladike. Bil je
¢uden pisatelj, ki je ustvarjal v presledkih. Najprej v medvojnih letih (1914 -
1920) povestice iz velemestnega Zivljenja, z galiSke fronte in drame iz éasa
avstrijske okupacije Belgrada (Kasija, Dedi¢i nebeskega kraljestva). Sele cez
nekaj let svojo najboljSo prozo, avtobiografski fragment Detinstvo in zanimive
pesmi Zemlja. Nato je umolknil do druge svetovne vojne, kajti zajet je bil z
drzavno uprave v Belgradu, Mariboru in Ljubljani. Sele med okupacijo je zacel
pisati znova legende iz Jezusovega Zivljenja in istoasno spomine iz prve vojne,
kar je dalo eno najlepsih slovenskih knjig Bogar Melio, ki je dobila prvo nagrado
leta 1944. Par dni pred nasim odhodom je ljubljanska Drama uprizorila nje-
govo domacéijsko dramo Matere, ki pa je doZivela tisk Zele letos v II. delu Izbra-
nega dela. Tako je med okupacijskim ,zapovedanim molkom* ustvaril z novim
ustvarjajoéim pogonom nova znamenita dela, Po 1. 1945 je padel pod kolesy
vseuniéujofega stroja in je doZivel pomanjkanje in poniZanje in razlastitve, toda
ni izgubil stvariteljske sile: napisal je v tem éasu po ,osvoboditvi® dramo Cesar
Janez, ki je iz rokopisa tiskana v II. delu Izbranega dela. Prav v zadnjem é&asu
pa je napisal kot doslej svoje zadnje delo Spomine na Korodeca, ter rokopis izro-
¢il prof. Marji Borinikovi, kar je razglasila tudi v svet. Kdaj bo zagledal lué
sveta in kakSen? Kakor je videti iz izborov Borsnikove, ima Majcen v rokopisu
ge ve¢ mladinskih pesniSkih zbirk in morda Se marsikaj, kar pri¢a o njegovi
stvariteljski moéi Se v osemdesetletju starosti. Kje je pri njem tista meja
ustvarjalnosti 50 let, ki jo je dolodil Pregelj — holj zase kot za druge? Ze
Tavéar jo je postavil z najbolj§imi deli na laz, in Majcen tudi. Ljubljanski
#Zupan in ljubljanski podban. ..

Nimamo zdaj prostora za oznako njegove umetnosti in njegovega mesta
v slovenski knjiZevnosti. To sem storil v omenjeni $tudiji. Poudarim samo, da
je zdaj tudi doma priznan kot klasik slovenskega ekspresionizma in kot eden
velikih pisateljev, ki je bil ves ta éas med nami tih, skromen in skoraj nepo-
znan. Toda tisti, ki so ga poznali, so ga vedno cenili visoko in jim je bilo
neizmerno hudo, da ga je uradniko delo morilo. Toda — me umorilo! Vedno
znova se je pognal na dan v novi luéi kot prodoren duh, ki je zrl naprej in
gel pred nami. Ko gleda zdaj nazaj na svoje skromno delo, katerega je on sam
smatral vedno Se za skrommejSe, je lahko zadovoljen in prepriéan, kakor ga

(Dalje na 6. strani)

Pisatelj Stanko Majcen

KRSCANSKI NAVDIH ODPORA V RUSIJI

Iz krogov literarne levice na Zapadu
se pogosto ¢ujejo protesti ob sovjetskih
procesih zoper pisatelje. Ni¢ manj po-
gost pa je v njih poskus utajiti ali krivo
interpretirati kricanski navdih intelek-
tualcev-bojevnikov za svobodo v ZSSR.
Tak protest je bil v obrambo Larise Da-
nielovne, Litvinova in tovariSev objav-
ljen v Le Monde 11. oktobra. Pisec pa
v njem tudi trdi, da ti mladi intelektualei
pzbirajo knjige Berdjajeva, ikone in por-
trete Nikolaja II.., ne ker bi se zares vr-
nili k spiritualizmu ali monarhizmu, tem-
ve¢ zato, ker imajo nagnjenje do vsega
nenavadnega®.

Prijatelj v Moskvi obsojenega Vadima
Deloneja, Gabriel Macnev je v pismu
urednistvu (14. oktobra) to trditev ozna-
¢il za ,ne brez perfidnosti. ,,Gotovo je
pod vlade Nikolaja II. Berdjajev objavil
svoje prve knjige, brez dvoma se je pod
to vlado razcvelo tisto, kar strokovnjaki
navadno imenujejo ‘srebrno dobo ruskega
slovstva’, toda absurdno je pomeSavati
eksistencialno zanimanje, ki ga sovjetski
intelektualei nove generacije kaZejo za
religiozne probleme z ne vem kakSnim
domotoZjem po carstvu.

Predvsem pa tisti, ki to zanimanje zni-
Zuje na ‘nagnjenje do vsega nenavadne-
ga’, Zali spomin velikih kr§éanskih poe-
tov, kakor sta bila Pasternak in Ahmato-
va, sramoti trpljenje SolZenicina, Sinjav-
skega, Dobrovolskega, ki drago pladujejo
svojo drznost, da se pripoznajo za krist-
jane v deZeli, kjer ima samo drZavni atei-
zem pravico do izraza.” ;

e Zastopniki TrzaSke filharmonije so
se dogovorili s predstavniki Slovenske fil-
harmonije v Ljubljani, da bo 11. aprila
1969 v Ljubljani gostovala TrzaZka, 21.
aprila 1969 pa v Trstu v gledaliséu Verdi
Slovenska filharmonija. To bo prve go-
stovanje Slovenske filharmonije v Verdi-
ju. Med obema ustanovama pa je prislo
ge do drugih plodnih dogovorov medse-
bojnega sodelovanja.

e Slikar Avgust Cernigoj je od 2. do 13.
septembra letos priredil razstavo svojih
najnovejsih del v Obéinski galeriji v
Trstu. Razstava je obsegala 30 del. V
istem ¢asu je v galeriji Torbandena raz-
stavljal tudi slikar Klavdij Paléic.
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ZA SKLAD GLASA so darovali: g. Ivan
Trtnik, Buenos Aires, 300 pesov; N. N., Hur-
lingham, 1.000 pesov; ing. JoZe Gydrkds, Ka-
nada, 4 dolarje. — Lepa hvala.

ZDOMSKI ZIVZAV. Berilo za 3. in 4. razred
slovenskih osnovnih Sol v zdomstvu (168 stra-
ni). Bogato ilustrirano knjigo je priredila ko-
misija Zolskega odseka Zedinjene Slovenije
pod vodstvom Pavleta Ranta in s sodelovanjem
Mije Markez, Marjane Batagelj, Angele Klan-
gek, Katice Kovaé in Zdenke Jan. Oprema je
delo Francija Holosana, zemljevidi Vladka Vor-
§ica. Tiskala tiskarna Vilko, Buenos Aires,

IZID NOVE Zgodovine slovenskega slovstva
napoveduje Mladinska zaloZba v Ljubljani. Na-
pisal jo je dr. A. Slodnjak, univ. prof, v pokoju
in &lan Akademije. V napovedi je receno med
drugim: ,,Iz nove zgodovine je vseskozi Cutiti,
da jo je napisal globok poznavalec slovenske
knjige, naj je sodba pisana za preteklo ali
za sodobno slovenske knjigo. Iz nje je éutiti
giroko razgledano in prizadeto osebnost slovst-
venega delavea, ki mu je slovenska knjiga ved-
no prva stvar. Ta zgodovina bo edinstvena tudi
po tem, ker bo prvikrat ovrednotila slovensko
knjigo, ki je iz&la v zamejstvu. Svojo ceno bo
knjigi dalo tudi skrbno izbrano ilustrativno
gradivo.”

ZALOZBA Obzorja v Mariboru je izdala
pesnifko zbirko Alenke Glazer Ujma. Odlikuje
se po dobrem jeziku, globoki, neZni liriénosti
in izvirnosti, piSejo kritiki.

FRESKE RESTAVRIRAJO v Lutrovski kle-
ti pod gradom v Sevnici. Strokoynjaki pravijo,
da so to edine renesanéne freske v Sloveniji, de-
lane na zid. Dolgo so iskali, da so nasli pravo
tehniko za odkrivanje in restavriranje. Kapela
je bila majprej katolisko svetiice, pozneje pa
so jo protestantje spremenili v svojo kapelo.
Nazadnje pa so je spremenili v vinsko klet...

POMURSKA ZALOZBA v Murski Soboti je
izdala roman Mrgolenje v prahu, ki ga je napi-
sal Evald FiSer. Knjiga popisuje Zivljenje
ciganov v Prekmurju.

SLOVENSKO GLEDALISCE v Trstu je za-
¢elo sezono z izvedbo Cehova drame Tri sestre.
Povabili so reZiserja Bojana Stupico iz Belgra-
da, med glavnimi igralkami je bila Serdodeva.
Zacetek nove sezone so prisli pozdravit tudi
&tevilni gostje 1z Ljubljane.

DRAMA' NASEGA CASA in Drama v na-
gem &asu je naslov festivalu dramskih priredi-
tev v Belgradu, ki ima namen pokazati pred-
vsem nove smeri v iskanju gledaliSkega izraza-
nja in tudi iskanja korenin sodobne problemati-
ke. Festival je mednaroden, usmerjen na é&as,
zato imajo pristop skupine s sodobnim pojmo-
vanjem gledalifke umetnosti. Na pragu sezone
naj se namreé¢ poda smer in osnovna ideja,
Festival je imenovan Bitef. Letoinji se je za-
¢el z nastopom pariskega gledaliSéa Vietor Gar-
cia, ki je igralo dramo PokopaliSée avtomobilov.
A zadetek ni izbrisal spomina na lanski nastop
newyorikega Living Theater. KaZe, da je od
tam priéla i vsebina i oblika, kako klesati smer
nameravanih vsakoletnih belgrajskih gledalis-
kih prireditev. Letos je veliko zanimanje za
avantgardno &efko gledali§ée Divadlo za Bra-
voin (Glediide za vrati), medtem ko sta skupi-
ni Laboratorium iz Bratislave in Komedija iz
Bukareite sporoédili, da bosta nova dela pripra-
vili za 8. mednarodni festival na jesen 1969.
Na sporedu tega belgrajskega gledaliskega fes-
tivala so prvenstveno dela naSega stoletja, pa
tudi klasikom (Shakespeare in Moliére) se ne
izogibajo. Celo Nestroyeva so igrali. A refijo
so morali prilagoditi nasemu casu. Po vsaki
predstavi je takoj razgovor v simpoziju.

ebra=i m eb=erja

Nikolaj Jeloénik

Z BRUMNOM OB EVANGELISTU KREKU

Sreéanje z avtorjem knjige ,,Srce v sredini**

Za Brumnmovo knjigo sem se vnel, §e preden je izila. Ko sem listal po prvih straneh
rckopisa. Pol je pisan s peresom, pol s strojem, pa spet so v njem Ze prej tiskan!
listi: izrezki iz Ze objavljenih esejev, razmisljanja iz prejinjih let — pester mozai
skrbnega in naértnega prizadevanja. Vedel sem, da tako delo ni plod trenutnegsd
nagiba, marve¢ je sad dolgotrajnega, zavednega hotenja, pa slednji¢ dela, dela, dela.

Brumnova ustvarjalna delavnica mi ni nepoznana. Mnogo mi je sam povedal in speb
povedal o njej. Precej jo je oértal Tine Debeljak ob razgovoru s piscem za dne rojstvé
prve Brymnoye knjige v Argentini, Ze vedno _ in, Bog daj, Se dolge diskutirani

Iskanj. Veliko tega, kako Brumen dela, kaj dela, ¢emu dela in za koga dela, pa
mi je odkrivalo spet in spet, ko sem njegove stavke iz rokopisa prelival v svinec:
(Vedno me holi, kadar sveZ, modro ali érno obarvan rokopis slovenskega pisea prelivam
v brezdusno svinéeno zliv; tako me stisne, kot da ranim in ubijam s toliko ljubeznijos
s takim srénim naponom, s tako samorastno hotenostjo na tujih tleh rojene Zive be
sede slovenskega ustvarjalea sredi neslovenskega, slovenstvu tujega, véasih celo mrzke”
ga in sovrainega sveta...)

Ko sva se srecala — prijetno deZeven veder je bil: ti so najlepdi za nasa sredanja -~
sva govorila o mnogodem. Seveda se je vsaka druga misel dotaknila Kreka in knjig®
o njem. Za trenutek me je ujela Zelja, da bi na magnetofonski trak posnel ne sam?
najine, marve¢ vse besede, ki so se v tistih trenutkih vrtele, motovilile in plaval®
v zraku razseine, starinske kavarne sredi velemesta. Bi se slovenske misli in be
zaznale na njem? V tem baletu besed Babilona buenosaireikega, kjer se vsi razumejo
kot je Ze davno tega vzkliknil Rubén Dario? Bi bila v tej vrtoglavici govorjenja ra?
loéna takdna ali vedja alj vsaj enaka gigantska postava, kot je bila v spletanju najinil
misli in besed: podoba Evangelista Kreka?

Veliko mesto velikega sveta. Tu resnidno laZe doZivljam genij in velidino Evangelist®
Kreka. Mislim si, kako je moral Brumen &utiti podobno, ko je v neslovenskem sve
brez posebnih in premnogih virov, s tolikino ljubeznijo klesal in oblikoval s pisan®
besedo lik najboljsega é&loveka in najvedjega Slovenca. Kajti Brumnova knjiga
je spodela in rodila v neslovenskem velikem svetu. Ta danost ji je wtisnila pose
pedat. Pri Iskanjih je rahlo zaznaven, pri Srcu v sredini plemenito oit. Pefat nat®
slovenske prisotnosti v vélikem svetu. Verjetno bi Brumen v drugaénih razmerah, 1?
domaéih tleh, postavim, tudi pisal knjigo o Kreku. A takina, kot je zdaj&nja, bi n°
bila. To je nasa velika bogatija: prisotnost slovenskega ustvarjalea v vélikem sveth
slovensko kulturno ustvarjanje v vélikem svetu, motrenje slovenskih dogodb in zgo®
slovesnkih potreb in iskanj v vélikem svetu. Ne lov za zlatom, marveé lov za duhovi?
bogatijo. Dokler bo to hotenje, Zivimo. Kadar ga ne bo veé, smo pisani smrti: noben?
slovenska banéna ustanova nas ne otme pred njo... V vélikem svetu je slovenskem?
ustvarjalen zorni kot drug, razseZnost druga, stvarjalni lok drugacen: zajetne
in bolj napet v vesoljsko vzpetost. (In kadar zrem nafe potikanje po tujih o g
kadar se kot Enej za trenutek iztrgam iz objema Didone v kartaZanskem wveleme
— podoba je vzeta iz PapeZevega Osnovnega govorjenja in petja — in se zagledam I
vzhod, kjer se v obstretu mesednih nodi fe motajo krvavo raziarjeni oblaki goreées®
rodnega Iliona, se mi tegobna in v solzah tolikih spominov natrgana tragiénost nef};i
da sprevrie v bogatijo zaznanja: brodolomei smo na kartaZanski obali, vrieni v véll
svet, ne v pogubo, marve¢ v oéiSéenje, v katarzo, v bogatenje s katarzo — vse nd”%
delo, ¢e je res nafe in iskreno pristno, je te bhogatije polno!) -
{1

Govoriva. Zdaj on, zdaj jaz, zdaj oba. Véasih se ujameva, ko govoriva oba hkr# o
nasmehneva se v zadregi, ker bi drug drugega rada prehitela. Vse se vrti okT
knjige o Kreku. Brumen Zivi z njo. Kako &isto drugaéno je njegovo lice v teh trent

kih, ko nama je Evangelist Krek blizu. Oéi mu dihajo nek poseben Zar, ki sem %

pri njem opazil samo takrat, kadar je vehementno branil kako svojo tezo ali zq‘o'

varjal koga, ki mu je po srcu. Ogenj ustvarjalea, ki ljubefe zre na svojo stvar®
kot mati novorojenemu otroku v lice. VpraZanja v takinih trenutkih so nadl 1
Pa so kot muhe, ki so bolj teéne, &im bolj jih odganjas. Ta neogibna vrtanja slehern bl
radovedneZa (dasnikarska vsiljivost mi je od nekdaj zoprnal!): Kaj je bil nag! 2
za pisanje... odkod naslov knjigi... kdaj in po kom je stopil v Krekov svel. ]
kdo je e pisal o Kreku... v dem se dosedanja pisanja o Kreku loéijo od njegovegd .
v ¢éem sploh je razli®nost Srea v sredini od stereotipnega pisanja biografij, lez'g
je Srce v sredini sploh biografija?... poslanica napisanih besed... kaj Krek dan.‘,
pomeni, nam, domovini, slovenstvu... Krekov genij, velid¢ina... pa ée bi bil &e v
¢e bi bil Ziv vsaj Se ob usodnem prelomu 1941-45...

VpraSanja, odgovori, ugibanja, ugotavljanja, misli, besede, trditve, zanikanja, g
misljanja, postanek, molk... In spet znova: ista igra, a vendar razliéna: kad®®
zafnes, ne moref jenjati.

Za Kreka se je zanimal %e doma. V tem in poznejSem ima profesor Ivan Dolen
danes osemdesetletnik, levji delez. To pove Brumen z ljubedo besedo, kot bi sin
vedal o ofetu. O tem je tudi pisal, povedal, razloZil. Dolenee ga je povedel v Krefi
svet, ,mu ga odkril, priblizal, ozivil. Kako toplo reée o Doleneu: ,,On je tudi usmer] s
prve moje korake,“ v Studij Kreka. In: ,... je izdajanje Krekovih spisov preld®:
na moja ramena...“ Res, peto knjigo Krekovih izbranih spisov, ki jim je bil sp!
vatelj, zbiratelj in redaktor Dolenec, je zbral, uredil in za tisk pripravil Zze B
nemska okupacija je preprefila, da bi Ze tiskana knjiga na svetlo prisla (uvod
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}:’Jknjigo Krekovega dela je v zdomstvu objavil v dveh letnikih Vrednot, ker je ro-

Pis resil...).

Njigo o Kreku Srce v sredini je zalozila in izdala Slovenska tiskovna druZba Baraga.
Mmen omeni, da ga je direktor zaloZbe Lado Lencek CM po nekem njegovem preda-

de]n'lu o Kreku nagovoril — Zegavo rede ,izzval® —, da je zafel pisati svoje veliko
o

M naglov?* sem radoveden. (Mnogokrat se 7 v naslovu odkrije piséev pogled, na-
y Smer...).

18sedn je iz Zupandica,” beseduje. ,,0znaduje posredeno tisto, kar sem hotel v delu
azati, namre¢ Krekovo mesto v tedanji nasi skupnosti.®

"0 Kreku so pisali, pravzaprav je vsakdo moral pisati v tedanji dobi o njem...“

aﬁj 8, pravi, ,,a knjigo je doslej napisal samo Ruda Juréec; manjée delo je v angledéini

avil Rudolf Cujes. France Terseglav je napisal zelo prodirljiv in zgoifen é&lanek
kutcas' Nanj sem se veckrat naslonil v razélembah Krekove osebnosti...* Potem pa,
s da se hofe popraviti, ne sme pozabiti (in vem tudi jaz: ne smemo pozabiti):
i Z vse pa Dolenec: on nam je Krekovo delo zbral in izbral, on se je zaglabljal vanj
ham ga priblizal: Dolenec nam je najveé Kreka dal.*

I : g 4 i 4

R:Ea\rwa se ob Juréecu. Njepovo potovanje Skozi luéi in sence je v obeh prisotno.

B bi vedel, v dem je bistvena razlika med Juréeéevo in njegovo knjigo o Kreku.
Yumen plete misel:

i

et lahko tega povedati na kratko. Morda v tem, da je Jurceca, ée tako reéem,
lima] Krek predvsem kot politik v zapletu idej in teZenj tistega ¢asa; jaz pa
Sl;? ga trideset let pozneje in tudi trideset let za tem, ko sem ga zafel studirati,
a ﬁal' zajeti sicer Zirje, deprav sem politiki prav tako posvetil dobrSen del knjige,
K"fe je bolj kot doba zanimalo, kako jo je on doZivljal in oblikoval..."
& 0% preblisk se utrne v meni zasnova in zgradba Brumnove knjige: Krekova Zivljenj-
Ny bot — Opravljanje poslanstva — Krekov éloveski lik... Trije veliki oporni stebri,
ih 3iafberlh gradi Brumen. Kako vse drugaden je ta Zivljenjepis od obiéajnih, ki smo
Do Vajeni: tistih Solskih, tako nemogoéih: narodil se je... ker je bil, so ga poslali...
m ko je... zato pa je,.. umrl je... in do solzave dolgofasnosti naprej! Pri
mnovem Kreku gre za globinsko razmisljanje v Krekovo osebnost, za njegovo
ke Mo prisotnost v dolofenem razvojnem obdobju naSe slovenske narodne in élovedan-
gy Stvarnosti. Datumi, dogedki, so samo postavke, ki proZijo in odpirajo razgled v
" |na No in velié¢ino edinstvene osebnosti v slovenski zgodovini, genija v dasu Ze zavest-
4. 2Bodovinske odgovornosti in poslanstva slovenstva v zboru srednjevropskin naro-
» Slovenskega Mojzesa ob rojstvu in rasti evropske in slovenske krianske demo-
| 'nis]‘lje’ videa in preroka, ki je za veé kot pol stoletja prehitel svoj ¢as in govoril,
B

il in delal, kot da Zivi v dneh 2. vatikanskega vesoljnega zbora...

; Tmen mi zaupa: ,,Zaradi Kreka mi je koncil tako blizu...“ Potem veZe misel, govori
; nj&;'“jem delu za knjigo, o metodi, o pisanju samem: ,Mene pri Kreku za to knjigo
; najbolj zanimali zunanji dogodki v njegovem Zivijenju, tudi njegove storitve kot
) 10H§ ne: za njimi sem ves ¢as iskal ¢loveka, ki je to doZivel ali to storil. Zato se
) okrat skuSam postaviti na njegovo mesto in misliti, kakor je verjetno on mislil,
b Se je za kako dejanje ali stalilfe odlo@il...“ In pa: ,Nisem pisal iz nikake teze.
' %n:‘i!n_alo me je le, kdo je bil Krek in kaj je pomenil; ob nqu in _;skozi njega pa
' g, 51 skufal pridelati podobo javnega delavea in jo pokazati. Knjiga ne vsebuje
} mislpeg'a. posebnega ‘sporoéila’, nudi pa mnogo gradiva za vsakogar, ki hote raz-
. “Hati o naSi preteklosti, pa tudi sedanjosti...®
- k‘:'?_l_ovjm, kar sem mu Ze prej nekoé dejal: ,Nisem e v slovenskem pisanju zasledil
i ;:E?,_ ki bi éloveski lik svojega junaka obdelavala tako z vseh strani, kakor Sree
:Re €dini, V tem je v nafem pisanju izredna novost in lep korak naprej.”
. ‘lsts\‘, Brumen postavija Kreka pod drobnogled nafega ¢asa, drobnogled slovenskega
3 in 3tjalea zdoma, v velikem mestu: vse zre na njem — kreposti in napake, pogreske
b ‘»ur?t_‘?men_i_ta dejanja, uspehe in neuspehe. VZivlja se vanj, skufa misliti z n_jim, go-
i Vo, | Z NJim, ravnati z njim. Pa se spet vrze med posluSavee, gledalce v areni Kreko-
' et Zivljenja: pozorno opazuje, prislukuje, vprasuje Krekove sodobnike, tehta in
ligy tehta njihova mnenja, sodbe, naklonjenost ali zavracanje. Ne vdaja se roman-
) 0 Zaneseno magnetiéni sili Krekove orjaske, nadéloveske, genialne osebnosti. Geniji
g hriﬁ?}eqrp,_ ki prelete svoj vek... Brumen ve, da je Krek genij. A prav zato skuga
A Zati njegovo genialnost navadnemu zemljanu in ne postavlja apriorno genija
am, ar, na svetilnik ali na obelisk. Za Brumna Krek ni tabu, nedotakljivo ,sveto,
o 0r navaden smrtnik ne sme, ée si nofe nakopati anatemo vseh zavednih in
’.Za"ednih rodoljubov iz prelepe, prezlahtne in deviiko poitene doline Sentflorjanske.

>

v 3y

= "‘-‘leee v sredini! To je Brumnovo delo o Kreku: ne bronast lik, mrzel nezgovoren, trd,
B Vig; asto zamolkel sredi trga, za katerega se nihde ved me zmeni, niti ga veé me
b N, M0, ker smo Ze tolikokrat 3li mimo. Vsak dan hodimo mimo. Vsi hodimo mimo.
-""e},amn“t lik. Srce v sredini! Zivi Krek, Krek nasega ¢asa, Krek naSega pokoncilskega
B, Krek med nami, Krek é&lovek, predvsem &lovek, dez vse drugo — Elovek! To je
2 R d delo, To je odlika in posebnost njegovega dela.

e ia uh‘“’n_i velikani, to je veliki kulturni stvaritelji,” se mu je utrnila misel, ki me za-
t]ide € brg, nostanejo vedno Zivi, ne le v delih, marveé zlasti v svojem duhu, v svojih

» V _svojem zgledu. Nam vsem, onim doma in tem, ki smo v zdomstvu, ostane
hikol; "33164 in prototip ostrovidnega in skrajno poirtvovalnega javnega delavea, ki
’Mpﬁﬁt‘q Nl mislil nase, temveé vselej le na stvar, kateri je sluZil, in ki je znal vedno

By Vati ¢loveka, tudi drugade mislefega, in z njim govoriti...“
Men ne pretirava. Resniéno tak je Krekov lik v njegovi knjigi. Pravim si, ko

oll v

0 f’udg‘,.“ Spet in spet prebiram in prebiram strani iz Srea v sredini: ,Kako velik, kako

ot Nage %‘je‘KNk Evangelist, pa kakine bedne kreature mnogi, premnogi poniglavci

¢ liZnje preteklosti in sedanjosti, ki naj bi Krekovo delo nadaljevali, a so v

P8 pra Stamoto in nago tragiko izmaligili slovensko poslanstvo in z neveSéimi rokami,
Zno glivo, pa z votlo done¢imi frazami tako klayrno zakrmarili na§ slovenski

nski brod..."

(Dalje na 6. strani)

VREDNOTE 5 KNJIGA

(Uredil Ruda Juréec, — 200 strani)

V zbornik se uvrSéa petero razprav,
tudi tiste, ki obravnavajo preteklost, se-
gajo s konénimi zakljuéki v nas ¢as.

Strokovnjak za protestantsko dobo
Vekoslavy Bucar odkriva javnosti
zakljuéno poglavje iz nje: Zagoriée —
zadnji ostanek slovenskih Trubarjevih
protestantov. Osvetljuje ga zgodovinsko,
sociolodko in knjiZevno-zgodovinske. V
tej vasi nad PodkloStrom so pred 10 le-
ti nasli edini izvod Iuteranskega kate-
kizma iz 1. 1580. Potreba zagoriéke cer-
kvene obfine so privedle 1. 1784 do po-
natisa Dalmatinovega molitvenika iz leta
1584, prilagojenega koroSkemu nareéju.
V zafetku naZega stoletja je med temi
protestanti zmagala nemé&¢ina.

Dr. Tine Debeljak sledi folklor-
nim virom Martina Krpana (Doneski k
Levstikovemu Martinu Krpanu) in pride
do zakljuéka, da je Levstik bolj zajemal
iz slovenske ljudske folklorne dedisé¢ine
kot iz tiskanih motivov; da je v temelju
gorenjska snov z notranjskim dodatkom
tihotapljenja soli. Navdih za oblikovanje
je bil narodnostni (in ne socialni, kot
trdi Slodnjak).

Dr. Srec¢ko Baraga: Odnos Slo-
venije do Jugoslavije je na obseZni do-
kumentaciji temperamentno napisana stu-
dija z marsikaterim odkritjem in origi-
nalnim pogledom. Ne eno izmed raznih
legend razbija, postavlja pa marsikatero
trditev, ki bi naj kazala smer nafemu de-
lovanju za prihodnost. Zato velja to &tu-
dijo preuéiti z vsem ¢utom odgovornosti.

Na sodobni, zlasti severnoameriski Ii-
teraturi gradi JoZe Velikonja raz-
pravo Sodobna politiéna geografija in
slovenska politiéna stvarnost. Na Sloven-
skem je fe danes v razvoju povezovanje
mozaiénih enot, in to vodi v funkcionalno
zgrajeno strukturo raznih pokrajinskih
delov, ne pa v zlit in enoten narodnostni
teritorij.

Vinke Brumen se v razpravi
Nade oblestvo loteva poglavitnih vpra-
Sanj, ki jih moramo stalno reSevati: sre-
doteZnih in sredobeZnih sil, notranjih in
zunanjih ob&estvenih ustanov, med temi
zlasti politiéne in cerkvene organizacije,
o naSem poslanstvu, torej v boju za svo-
bodo in o kulturnem delovanju; o prena-
rajanju, obnavljanju in dialogu. V do-
datku poda Zamisel dela v zamejski Slo-
veniji in zanjo.

(Ta zvezek Vrednot lahko kupite pri na-
§ih poverjenikih ali v pisarni Slov. kult.
akeije. Cena izvodu je 1.000 pesov za Ar-
gentino, za inozemstvo pa 3.50 dolarje).

Avstralske MISLI so zadele z majsko Stevilko
objavljati v prevodu poglavje iz knjige Ber-
narda Lamberta Shepherd of the wilderness, o
Baragovih otrofkih in Stundentovskih letih v
Trebnjem in v Ljubljani, Dosti obZirno poglav-
je popisuje ¢ase, ko so bili Francozje v posesti
slovenskih deZel.

DRUSTVO matematikov, fizikov in astrono-
mov Slovenije je priredilo 23. junija letos slo-
vesnost ob otvoritvi nanavo opremljene sobe v
rojstni Lifi slovitega matematika Jurija Veqa,
v Zagorici.



(Z BRUMNOM OB KREKU. .. dalje s 5. str.)

Vprasu,]ern, kako da se nobeden Krekovih sodobnikov ni lotil vegjega pisanja
o njem. Brumen meni, da jim je bil prebl:zu Poznejsi pa menda zato ne, ker
,-smo na vseh podroéjih morali popraviti dokaj zamud. Mnogo resnice je
v tem. A ne zdi se mi zadostno opravidilo. Zame bolj drai: da smo pocasni, po-
¢asni v misli in besedi, pa Se bolj v delu in dejanju in delovanju. In pa, da nam
je 8e vedno ljubsi tlst:l ki je prvi na vasi, kot zadnji v mestu... Zato tudi ni
velikega slovenskega teksta Sicer bi morali imeti svojo 'narodno sago, vsaj pet
velikih simfonij (ée Ze ne devet...), pa tragedijo, , ki se tudi nam obeta...%,
pa samo obeta Ze od PreSerna sem. Menda za nas tefe isti ¢as, kot za druge
tede, in enako tece, kot drugim teée, in na istem planetu jadikujemo, kot drugi
jadikujejo... Kako neznansko radi pmxdarjamo svojo majhnost: majhen narod,
majhna domovina, majceni, ma.]r:eno majceni. Le zakaj ne zasijemo v svet
z geniji Krekove in Baragove in Prebernove in Plecmkove mere, pa pustimo svojo
zlagano majhnost za tiste, ki Se verjamejo v bajko o majhnosti majhnih narodov!

Ze ko sem rokopis bral, me je obslo prepridanje, da ga ni, ki bi v slovenski kul-
turni zgodovini mogel biti Kreku v par. Brumen me v tem prepriéanju utrdi:
»Mislim, da je Krek tako svojska osebnost, da bi mu tezko nasli par v nadi
domadi pa tudi svetovni zgodovini. Dr. Derganc je povedal Dolencu, da je
v vsej zgodovini, kar je pozna, morebiti kakih deset moz, ki bi bili tako veliki
kakor Krek...®

Ob takem gigantu, ki ga tako malo, premalo poznamo, posebno naSa generacija
in ta ki raste za nami, se vprasujem, kaj smo izgubili s Krekom in v &em bi
bila nasa usoda in usoda slovenstva drugaéna, ée ne bi umrl leta 1917. Brumna
neenkrat muéi isto vprasSanje. Koga med nami ne? Odgovora ni. Ni, ker je
tvegano ugibati, kot pravi, kaj bi bilo, ée bi bilo... Pa tudi ni odgovora, ker
se je, kot spet pravi, z letom 1918 poloZaj tako spremenil, da je povsod od nas
terjal novih prijemov. Meniva, da bi se K'rPk, ker je bil pﬂlltik videe, hitreje
in bolje znasel. Morda. VpraSanje ostane Se vedno vpraSanje. Odgovom nikoli
ne bo.

Pravi Brumen, da je bila vsekakor njegova smrt v polni moski dobi za nas
hud udaree, a morda ne samo to.

Omenim mu, kako se je Krek sam vpraSeval, kaj bi imela nova drzava, kjer
naj bi bili Slovenci, od tega, ¢e bi on umrl.

»INe, ne, ne tega, ..’ zamahne z roko in zatrdi brZ: ,,Ne drzava!l Mi bi
mogli iskati odgovora na to njegovo vprafanje také: Kaj smo imeli od njegove
smrtil“ Prestane, pa spet pribije: ,Da, kaj smo imeli od njegove smrti...

Potem pa, kot da ga je prefinilo nenadno spoznanje, ki tudi mene zaJame in
vzbhuri: ,,A zlasti skuSajmo odkriti in oceniti, kaj smo imeli od nJegovega Ziv-
ljenja...“ Na to pokaZe Brumnova knjiga. Da, kaj smo imeli od njegovega
.uvl_]en_la Kaj se imamo od njegovega Zivljenja. Kaj naj imajo prihodnji
slovenski rodovi v svobodni, po vseh priznani slovenski drZavi od Krekovega
Zivljenja, saj za slovensko svobodo, za naSo narodno drZavo, za nasSo enakost
v zboru svetovnih narodov je Zivel, delal, trpel, 1jubil, gorel in izgorel!

Nasge srce v sredini. Neiztrohnjeno srce. Krek na prelomnici svetovnega d¢asa.
Krek sredi slovenske stvarnosti ob rojstvu naSe zavestne prisotnosti v svetu in
nasega vstopa kot narod med narode sveta. Krek lué in pomenilo za nas éas,
zdaj in tukaj, zdaj in doma. V Kreku i%éimo odgovor, ker je odprta knjiga,
Ziva beseda, svetla lué in ljubede srece, Srce v sredini!

Kako lepo je velemesto v deZju. Zdi se mi, da deina kaplja nenehno opominja,
kako sta nebo in zemlja tvorno in nerazvezno povezana po Zivih sokovih srea,
duse in boZjega.

Brumnova knjiga o Kreku je taka deZna kaplja. V teh dneh se mi zdi kot
sferiéen odjek in odgovor na mnoga, premnoga vprasanja, ki mudijo Slovenca
v svetu zase in za Slovenca doma. Toplo sredanje s slovenskim ustvarjalcem
v velikem svetu, ki me potrdi v veri: narodwu, ki ima Kreka FEvangelista,
je msano Zivljenje, ne smrt!

Vinku Brumnu prijateljska hvala, da je mene in nas povedel v Krekov svet in
nam pokazal na nase zivo SRCE V SREDINI.

¢enja. Debata je pokazala teZnjo, naj
bi se zamisel spomenika razsirila v spo-
menik celi Moderni z gradnjo nove gale-
rije, koncertne dvorane ali podobnega.
Taka galerija ali dvorana bi morala biti
opremljena s kipi vseh utemeljiteljev slo-
venske ,napredne kulture®, pravi ljub-
Ijansko Delo.

CANKARJEVA PROSLAVA V
LJUBLJANI

Letos 11. decembra bo minilo petdeset
let od Cankarjeve smrti. V Ljubljani so
ustanovili poseben republiski odbor za
proslavo. Predseduje mu predsednik SA
ZU Josip Vidmar. Najprej so mislili pri-
rediti osrednjo slovesnost na Vrhniki, a

GLASNIK APOKALIPSE

Konstantin Moc¢ulski je bil profesor za
rusko literaturo na Sorbonni, a svojo
kariero je zadel kot univerzitetni profe-
sor v Odesi. Umrl je 1948 v Parizu. Na-
pisal je med drugim tudi monografijo o
Dostojevskem; njegovo delo velja danes
za osrednje sodobno kritiéno umevanje
idej in estetskih zamisli velikega ruske-
ga misleca. Po 1918 se je Modulski pri-
druzil Berdjajevu in z njim dozivljal ve-
liki verski prerod posebno med rusko emi-
gracijo. Monografijo o Dostojevskem so
sedaj dobili v prevodu tudi angleski pri-
stasi in obéudovalei Dostojevskijeve u-
metnosti. Zanimivo je kritiéno poroéilo
V. 8. Pritchetta v New Statesmanu. Po
Moculskem opozarja na Dostojevskega
kot na preroka nove apokalipse, ki bo za-
jela svet. Po mnenju Pritchetta se to da-
nes uresnic¢uje, ko se iz sovjetske Rusije
Sirijo misli Neéajeva in demonov v novi
obliki. Kar se danes odvija na ruski in
svetovni ravni, je Dostojevski Ze napo-
vedal v Besih v likih Neé¢ajeva in Stavro-
gina. Le da postaja apokalipsa nasega ¢a-
sa mnogo hujSa. Monografijo je prevedel
ruski emigrant Mihael Minihan, izsla pa
je pri zalozbi Oxford.

FAKSIMILIRANA I1ZDAJA
DALMATINOVE BIBLIJE

Zalozba Mladinska knjiga v Ljubljani
bo Se letos v sodelovanju z zaloZbo dr.
Trofenika v Miinchnu izdala faksimilira-
no izdajo Dalmatinove Biblije iz leta
1584. Faksimile bo izSel kot izredna izdaja
v ugledni zbirki zaloZbe Monumenta lite-
rarum slovenicarum, kjer so iz8li faksi-
mili rokopisov PreSernovih Poezij in Kr-
sta pri Saviei, pa rokopisa prve knjige
Gregoréicevih Poezij. Ta izdaja Biblije
bo eden najveéjih zaloZnigkih naporov po
letu 1945. Faksimile bo namreé obsegal
1300 strani in bo razkoSno opremljen.
Zanimivo je, da bo tudi ta izdaja, kot ti-
sta iz leta 1584, tiskana v Neméiji, tokrat
v specializirani tiskarni za faksimilirane
izdaje v Heppencheimu pri Frankfurtu.
Tudi papir za to izdajo so posebej izdelali
v Neméiji, da bo podobnost z izvirnikom
¢im vernejSa. Skupna naklada bo znaga-
la 70 Oizvodov. Od teh bo Mladinska knji-
ga vzela v prodajo 450 izvodov. Cena bo
okrog 75 dolarjev.

POPRAVI v Glasu XV, stv, 18,
v eseju Fr. PapeZa .,Poezija in mistika
Franceta Balantiéa“ sta se vrinili dve
smiselni pomeoti. V stavku: ,,Poetiéna
vznemirjenost novega pesniskega rodu
Stiridesetih let se ni hranila iz zgodovin-
skih preteklostnih simulacij...* se mora
pravilno glasiti: ,,... preteklostnih sti-
mulaeij...*“. — Stavek: ,,Njegovi logiki
groze so bolj in bolj ognji Zive goreée
poezije...* se pravilno glasi: ,Njegovi
ognji groze so bolj in bholj ognji Zive
gorecte poezije. ...

ker se bo zacel 9. decembra v Ljubljani
kongres Zveze komunistov Slovenije, bo-
do slovesnosti v Ljubljani. Na sejah od-
bora so sklenili izloéiti iz sporeda glav-

(STANKO MAJCEN. .. dalje s 3. sir.)

prepriéujejo kritiki doma in v emigraciji, da je storil veliko delo.

ne prireditve obravnavanje snovi v lite-
rarnozgodovinskem in umetnostnem smi-
slu, paé pa bodo predstavili Cankarja
kot ,borca za naprednost in socialisti¢ni
red” ter bo tako seveda Edvard Kardelj
slavnostni govornik. Na naslednjih sejah
se je mnogo govorilo o potrebi Cankar-
jevega spomenika v Ljubljani. Predlog
je bil poslan pristojnim organom Ze pred
vel ko deset leti, a e ni prislo do uresni-

S to zavestjo, da je storil svojo dolznost kot pisatelj, naj si lajsa tezave
zadnjih let. DozZivel je renesanso ne samo med nami, ki smo vedno v njem
gledali lzbranega duha, ampak tudi tam, kjer je morda nikdar ni priéakoval.
Zazivel je v novi luéi, kl mu popra.vl_]a krivico.

Mi, ki smo bili njegovi znanm, mu k nJep;ovemu zZivljenjskemu delu ce-
stitamo. Posebej pa mu éestitam jaz osebno v svojem imenu in se mu zahvalim
za njegovo sotrudnistvo pri mojem Domu in svetu, v katerem je dozorela ena
najlepsih slovenskih knjig, njegov Bogar Meho.

- Tine Debeljak



+NEZNANI SLOVENEC"

Te dni smo prejeli iz Evrope za nas zelo presenetljivo pismo. Poslano je
bilo uredniku lista, a podpisnik je ostal oznaden samo z imenom Neznani Slovenec.
Ker je pismo podoba razmer vy domovini in podaja nekaj misli o tem, kaj si
domovina od emigracije Zeli, prinasamo nekaj odstavkov pisma, ker paé mo-
ramo ¢uvati incognito naSega prijatelja. Tako pravi:

»Dragi gospod urednik! Ze dve leti prebiram vas list. Dobim ga even-
tuelno v tujini po nekaterih knjigmnah . Tudi vaSi dve knjigi Skozi luéi in
sence sem prebral. Zelo sta mi bili vseé. Kot sorazmerno mlademu Slovencu so
ini postale nekatere stvari iz predvojnih komunistiénih spletk jasne. Tega prl
nas ne povedo. — Zdi se mi kot %lovencu, da vi od vseh struj emigracije na_}-
bolj razumno govorite. Vendar je vas list Glas le preve¢ namenjen samo emi-
graciji, bere ga pa zadnje éase tudi precej Slovencev v domovini, zato bi prod-
lagal, da bi veé pisal tudi za nas v domovini, ki se vsak dan sproti sreéujemo
s komunistiéno ‘modrostjo’ in sistemom. HvaleZen sem vam, da vas list
dobivamo brezplaéno, vendar bom tudi sam po mozZnosti prispeval manjsi zne-
sek za va& jubilejni fond.

Zdi se mi pa, de ja premalo prohkomumstlcne literature v knjigarnah v
Celoveu ali v Trstu, oz. Gorici. Tako Ze dve leti i3¢em III. del Mauserjevih
Ljudi pod bi¢em, tudi knjige Odprti grobovi sploh ni dobiti. Zbornik Svobodne
Slovenije 1968 sem letos Sele prvié¢ videl, éeprav verjetno izhaja ze dalj ¢éasa.

PiSem vam prvi¢. Zelel bi, da bi mi odgovorili v eni od Stevilk Glaba in
sicer pod Sifro ‘Neznani Slovenec’. Vedel bom, da je te odgovor. V kolikor
mi boste odgovorili, Vam bom Se pisal.

Svojega imena zaenkrat ne navajam, je pa¢ pri nas velika ‘svoboda’. Morda
kdaj drugié, v kolikor boste odgovorili. — Najlepsi pozdray in mnogo uspehov
v vafem delu vam Zeli Neznani Slovenee.*

Prav te dni (konec oktobra 1968) se spominjamo dogodkov pred petdeset
leti. Ze takrat so Slovence dogodki zajeli ¢ez noé¢ — pa tudi npr. ate —, in
edini, ki so se znasli, so bili Srbi s svojo dolgotrajno tradicijo samostojne
narodne drzave. Zato tudi niso v diplomatskih pogodbah po prvi svetovni vojni
ni¢ izgubili, ampak mnogo pridobili ter je nazadnje, mnogo tudi zaradi naSe
nepripravljenosw. in neizdelanosti slovenskega drZavnega programa priélo ac
nesre¢e z Aleksandrovo diktaturo po letu 1929 in diktaturo komunizma po letu
1945. Kdor danes daje prednost misli kake kolaboracije s sistemom zaradi nad
o kaki ,demokratizaciji komunizma v Jugoslaviji ali drugod, sebi in drugim
pesek v o¢i mece, Kljub raznim taktiénim “Sibkostim” je komunizem trdno v
sedlu in se moti tisti, ki misli, da ga be majal z ,infiltracijo* iz demokratskega
tabora, pa¢ pa bo le odpiral lastna vrata za infiltracijo v svoj tabor, kar se
ze kaZze z raznimi obiski in ,pogoveri v Ljubljani” in politiko mehéanja hrbte-
rice emigraciji, o éemer je dovolj znakov. Ne voz pred vprego, ampak vprego
pred voz — svoboda domovine in lastne slovenske drzave bo nujno vrgla tudi
rdec¢i sistem. Seveda bo za to treba Sse mnogo dela in borb, toda kdo je leta 1848
mislil, da bo leta 1968 zemljevid Evrope tak, kot je: takrat je bila Evropa
Metternichova in je leta 1918 padla, leta 1968 je Evropa last komunisti¢nega

imperializma in naSa borba je danes ista, kakor je bila proti Metternichovemu -

absolutizmu. Oba, absolutizem in marksistiéni imperializem razpolagata z istimi
sredstvi nasilja, prvi je zrufen, borba proti drugemu pa odpira sili idej in
Ijubezni do svobode nova obzorja in zagotovila zmage. Gorje tistemu narodu, ki
misli, da bo to borbo zmogel Sele ¢ez nekaj generacij.

Pa Ze nekaj: mali narodi pogosto doZivljajo, kake jih postavljajo drugi
vedji v ozadje in njihove naérte za reSitey ter pravo svobodo radi proglasajo
za utopije, za gradove v oblakih. To pa je lahko bilo nekoéd, toda danes ne velja
ve¢. Danes je npr. v Organizaciji zdruZenih narodov vélanjenih Ze mnogo naro-
dov kot samostojne drzave, ki so mnogo manjsi od slovenskega naroda. Ko je
bila pred petdeset leti borba za zmago idej MajniSke deklaracije na vigku, so
nam avstrijski Nemci radi oéitali, da si Slovenci grade gradove v oblakih. Med
drugimi je v tistih éasih na Stajerskem ptujski Stajerc, last ptujskega Zupana
Ornigga, Antona Korosca razglaSal za brezvestnega hujskaca in celo veleizda-
jalea, godnega za strel. Najmanj, kar so Nemeci vedeli povedati, je bilo, da
Slovenija nikdar ne bho mogla iz nem&kega avstrijskega okvira, in so zato sle-
herno goborjenje o svobodi ali reditvi proglasali le za blodnje nekaterih zane-
senjakov. Toda zmogla je ideja, zmagal je grad v oblak:h propadel pa je
Ornigg in ga potem niso marali ve¢ niti Nemci, ker je bil rojen kot Ornik, in ga
niso marali Slovenci, ker je bil postal neméur. .

Bratom v domovini bomo radi sluzili z vsem, kar je v nasi moéi. Vedno bomo
radi odgovarjali.

KONGRES SLOV. ZGODOVINARJEV

Letosnji Studijski kongres slovenskih
zgodovinarjev je bil v poletju v Novi
Gorici. Na sporedu so bila vsa predava-
nja posveéena dogodkom pred sto leti, to
je dobi taborov in razvoju priprav za
osvobojenje oktobra 1918, Med predavanji
je bilo zanimivo osvetljevanje dogodkov
pred Majnisko deklaracijo. Ze po prvem
letu svetovne vojne, ki se je potem kon-
¢ala z razpadom habsburike monarhije,
sredi Jeta 19156 je bilo veé sestankov med
slovenskimi in hrvaskimi poslanci v smis-
lu priprav za ustanovitev skupne domo-
vine Slovencev in Hrvatov v okviru mo-
narhije. Ker med vojno nista zasedala ni-
ti dunajski parlament niti sabor v Zagre-
bu, so bili ti sestanki tembolj vazni, ker
so se shajali v glavnem poslanci Sloven-
ske ljudske stranke in hrvaki staréeviéev-
ci. Tako je bil sredi 1915 najbolj zanimiv
posvet v Mariboru, kjer sta slovensko
stalie Ze mo¢no poudarjala Anton Ko-
rofec in Janez Ev. Krek. Cenzura je po-
tem preprecila sleherno omembo o po-
svetih v slovenskih in hrvaskih listih.
Nasploh je avstrijsko vojasko poveljstvo
proglasalo delo za zbliZanje med Hryati
in Slovenci za vojne namene monarhije
kot najbolj nevarno. O kaki povezavi s
Srbi v monarhiji Se ni bilo govora. Pre-
senedalo pa je Ze tedaj svojsko stalifde
kranjskega deZelnega glavarja Ivana Su- -
Stersica, ki je trdno vztrajal na zahtevi,
da se vse priprave za povezavo z jugom
razvijajo pod geslom odloéne in trdne
zvestobe habsburski monarhiji. Toda Ko-
rofec in Krek sta mu Ze moéno naspro-
tovala.

* SEZONA GLEDA!.ISCA V TRSTU

Umetniski vodja Slovenskega gleda-
lis&¢a v Trstu prof. Josip Taviar je na-
povedal repértoar za prihodnjo sezono,
Na sporedu bodo naslednja dela: A. P.
Cehov: Tri sestre; N. Simon: Zares &u-
den par. Josip Tavéar: Red mora biti
(krstna predstava); F. Diirrenmatt:
Prekriéevavei (gostovanje Mestnega gle-
daliéa ljubljanskega); T. M. Plautus:
Amfitrio (prvi¢ v slovenséini) ; M. Mah-
ni¢: Martin’' Krpan (krstna predstava) ;
D. Smole: Krst pri Savici (gostovanje
Drame SNG iz Ljubljane); Goldoni-Ru-
pel: Primorske zdrahe in GorinZek; Rde-
¢éa kapica. — Dalje bodo gostovali: Ope-
ra iz Zagreba, Drama reskega gledalisca,
Jugoslovansko pozorisce iz Belgrada. Gle-
dalif®e bo pripravilo tudi nekaj umet-
nigkih veéerov. komornega znadaja.

® Joze Gale je pricel snemati novo
kopijo Kekea in ‘sicer v barvni tehmiki.
Nekaj bo tudi sprememb v zasedbi glav-
nih vlog in produkeija ne bo samo slo-
venska, ampak ,jugoslovanska®, pisejo
1jubljanski listi.

(OB BALANTICEVEM KRESU. .. dalje z 2. str.)

duhu, priblizujoé se skoraj molitvi. Znadilnost Balantideve
pesmi je v éistosti intimne liriéne ubranosti; priblizuje se,
lahko re¢em, tistim PreSernovim ,,mokrocvetoum“ verzom
iz Venca, kl so najbolj liriéni — ,iz sreca svoje so kali
Pognale. .
Iz ozadJa muzikalna zavesa — tako primerna za izvaja-
hje Balantiteve poezije (Northov Preludij za kitaro) -
4 v meni se je prenovila in prepn(an sem, da sem slisal
tisto Zalostno ,,0j Doberdob...“ Kresovanje se je razgo-
relo navznoter, pesem se je vila — pastlrsko svobodna, glo-
a, Zalostna. PribliZala nam je nad das in naso zemljo.
ako doma je dobro in lepo, / vsi dnevi nosijo klobuk

postrani. .

“ Zdrznil sem se: na zvoéni trak posnet se Jc
oglasil, kot iz onostranega sveta, glas dekleta: ,Ne jodi,
dragi, nad pepelom sanj.
zadnjem, belem razpoloienju, v zadnjem nalivu svetlobe,

Spomini in kresovanja ob Balantiéevi pesmi bodo vedno
obnovitey intimnega slovenskega liriénega duha; iz vsake
pesmi mladega pastirja, Studenta, gresnika, interniranca
in vojaka veje duh po planinah in duh po tistem nebu...
In vsa pesem je izpopolnjena v ognju.

Kulturni veéer Ob Balantidevem kresu nam je osveZil
spomin na Balantiéa ¢loveka in Balanti¢a pesnika — oba
izpopolnjena v ognju.

“ Nato spet pesnikov svet v

FP
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srce v sredini

zivljenje, delo in osebnost Janeza Evangelista Kreka, o katerem pravi v uvodu pisateli:

“Domovina, glej sing, ki ti je po besedah enega od nadih najveéjih pisateljev sluZil v ‘Cisti poste-

nosti’, ki ti je dal ‘vse in edino, kar je imel: svoje Zivljenje

e
:

Bogastvo kakih 450 strani vsebujoega dela nam nakazuje njegova vsebina:

Za uved
ZIVLIENJSKA POT

I. Rojstvo in rod

A. Krekoy rod — B. Njegov ofe — C. Njegova mati — €. Nje-
gova druiina

I, Solanje
A. Ljudska fola — B, Gimnazija — C. Bogoslovie — €. Avguitinej

lIl. Pri javnem delu
A. Duhovnitka sluiba — B, Javni delavec

OPRAVLJANJE POSLANSTVA

I. Poslanstvo

Il. Socialni delavec
A, Socialne delo — B. Delavske, politiine in strokovne orga-
nizacije: 1. Slovensko katolifko delavsko druitvo — 2. Podperno
druitvo delavcev in delavk tobaéne tovarne. — 3, Druga delav-
ska druitva, — C. Zidanje delavskih hif — C. Krekova skrb za
prehrano in za begunce — D. Krek kot socialni delavec

lll. Zadruznik

A. Pomen zadruiniitva — B. Organizacija zodrufniftva — C.
Krek kot gospodarstvenik

IV. Politik
A. Politika kot socialne delo — B. Krek - driavni in deXelni
poslanec: .
1. ¥ driavnem zborv - 2. V kranjskem defelnem zboru:
a) Delo deielnega zbera - b) Krekovo deZelnozbor-
sko delo
C. Krek in njegova stranka - €. Ali je Krek bil politik:
1. Kaj je politika? - 2, Politi¢ne naloga - 3. Krek kot politik:
a) Politiéen videc:
{a) Refevanje slovenskega vprasanjo - (b)
Demokratizacija - (¢) Krek kot politik videc
b) Ljubljanski tribun - ¢) Politik tehnik - &) Ali je tedaj
Krek bil politik?
(a) Preveé Eustven in premalo resen? - (b) Le
viitelj? - (c) Brex morale?
d) Bil je tudi politik

V. Ljudski vzgoijitelj
A. Pomen vigojnega dela — B. Krekove vigejne dela:
1. Krekov vzgojni nazor, - 2. Krekov naért za izobraevaino
delo. - 3, Delo v Slovenski krifanski socialni zvezi:
a) Slovenska krionska socialna zvexa - b) Krekova
predavanja
4, Drugo Krekovo vzgojno delo:
a) V boju za treznost - b) Ostale delo
C. Ali je Krek bil ljudski vzgojitelj

VI. Pisatelj
A. Pisateljsko delo — B. Leposlovie — C. Casopisni élanki in
pouéni spisi — €. Znonstveno delo in knjiine izdaje:
1. Doktorska disertacija - 2. Crne bukve - 3. Socializem -
4, Zgodbe sv. pisma - 5. Die Slowenen - &. Bogoslovna
predavanja - 7. Manjii spisi - 8. Postne pridige
D. Krekovo pisanje

Vil. Duhovnik
A. V duhovniiki sluibi — B. V sluibi izven sluibe:
1. Med dijaki - 2. Med delavci - 3. Drugo podobno delo
C. Duhovnik po stanu:
1. Poklic: a) Izbira poklica; b) Duhovniiki poklic
2, Ali je Krek imel poklic?
a) Krekova izbira poklica - b) Mekatero dejsiva, ki
motijo: (a) odklonitev odlikovanja; (b) Logitev Cerkve
od driave; (c) Krekove nepopelnosti in napake
¢) Bi bil Krek mogel zapustiti duhovniitve?
3. In e Krek res ne bi imel poklica?

VIIl. Krek in ,prosti ¢as'
A. Pomen prostega fasa — B.. Krekov ,prosti éas: 1. Krek na
pefitnicah - 2. ,,Zaporoika Si¢'' — C. Krekovo ,,samo eno*

CLOVESKI LIK

I. Krekova osebnost
A. Clovek Krek — B. ZnaZaj in osebnost

Il. Krekov naravni znaéaj
A. Otitane nepopolnosti: 1. Premoéno fustvenost - 2. Krekova
nerednost - 3. PreveiZ ide{ in sami zafetki - 4. Premalo
molitve — B, Potexe voditeljskega znaiaja — C. Krekove
vrline: 1. lzredna nadarjenost - 2. Sréna dobrota in
ljubeznivost - 3. Cut za &as: a) Prihod demokracije; b)
Ljudska svoboda; c) Potreba organizacije; €) Mujnast dela

lll. Krekova nravna osebnost
A. Narava in osebnost — B. Pri Kreku: 1. Mapake in grehi 2.
Yrline in kreposti: a) Vera v pravico in boj za njeno zma-
go - b) Cista poitenost - ¢) Ljubezen, tudi pri njem najveija
&) Yzgoja sodelavcev.
IV, Skrivnost Krekovih uspehov
A, Skrivnost uspehov — B. Poskusi odkritja skrivnesti: 1. Kriéan-
stvo - 2. Velik &lovek - 3. Poitenost in ljubezen - 4. Srce
v sredini

V. Krekov odhod
A. Odhod — B, Dopolnjenc?

Za sklep
Oznake nekaterih v knjigi omenjenih osebnosti
Yiri in opombe

Opremil: Arhitekt Jure Vombergar
V zaloibi Slovenske tiskovne druzbe “Editorial Baraga SRL”

To izredno delo, ki je izilo prav v €asu, ko se spominjamo pomembnih dogodkoy pred 50 leti, je natisnjeno samo
v 1.200 izvodih, zato priporoéamo, do z nabavo oziroma z naroéili pohititel Ce katera, ta knjiga spada na knjizno
polico vsakega zavednega slovenskega cloveka.

Cena brodiranemu izvodu 1.300 pesov, v plaino vezanemu pa 1.600 pesov, v inozemstvu 4 oziroma 5 dolarjev
ali temu odgovarjajoéo vrednost drugih valut — Naroéila in vpladila na ime: Ladislav Lenéek CM, Editorial Baraga,
SRL, Pedernera 3253, Buenos Aires, Argentina.
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